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I. When Do Things Fall Apart? 

1. Chart of Shlomo Stories (adapted from chart by R' Alex Israel)

Rise of an Empire ג פרק -Shlomo marries פרעה בת

-G-d appears to Shlomo at Givon, requests wisdom. 

-Story of the 2 זונות

ד פרק -Shlomo assembles cabinet, organizes nation into 12
new districts

ה פרק -Shlomo's power, wealth and wisdom

-International relations with Hiram of Tzor (Phoenicia)

-Forced labor/taxation

Temple 

(and King's Palace)

ו פרק -Construction of Temple

ז פרק -Contruction of Palace

-Temple vessels (Yam, 10 מכונות/lavers, 10 מנורות)

ח פרק -Dedication of Temple

-Shlomo's תפילה

Decline of Empire ?

ט פרק -G-d appears to Shlomo, warns him that continued na-
tional peace/success dependent on following G-d's
commands

י-ט פרק Power, wealth, wisdom (people bring tributes when
come to hear wisdom)

Forced labor/taxation

Negotiations with Hiram

Accumulation of gold, horses (selling to other countries)

Visit of שבא מלכת  and other world dignitaries

יא פרק Shlomo's sin: Multiple wives, influence him to worship
other gods.

-G-d rebukes to Shlomo, outlines punishment

-Enemies of Shlomo (Hadad, Rezon and Yerovam)

-Shlomo's death

יב פרק -Yerovam vs Rechavam

-10 northern tribes reject Rechavam, 

kingdom splits.



2. Chart adapted from Dr. Micah Goodman ("Moshe's Final Speech")

יא פרק ג פרק

• Shlomo loves foreign women
 בּתַ וְאתֶ רבַּוֹת נָכרְִיּוֹת נָשִׁים אָהבַ שׁלְֹמֹה וְהַמּלֶךְֶ )א(

 מןִ) ב: (חתִִּיּתֹ צֵדְנִיּתֹ אֲדמִֹיּתֹ עמֳַּנִיּוֹת מוֹאֲבִיּוֹת פּרְַעֹה
 בהָםֶ תָבֹאוּ לֹא יִשׂרְָאֵל בְּנֵי אֶל יְקוָֹק אמָרַ אֲשׁרֶ הַגּוֹיםִ
 אֱלהֵֹיהםֶ אחַרֲֵי לְבַבכְםֶ אתֶ יַטּוּ אכָןֵ בכָםֶ יָבֹאוּ לֹא והְםֵ
:לְאַהבֲָה שׁלְֹמֹה דּבַָק בָּהםֶ

 דּוִָיד כִּלְבַב אֱלהָֹיו יְקוָֹק עםִ שָׁלםֵ לְבָבוֹ הָיהָ וְלֹא) ...ד(
 וְאחַרֲֵי צִדֹנִים אֱלהֵֹי עַשׁתְּרֹתֶ אחַרֲֵי שְׁלמֹהֹ וַיּלֵךְֶ) ה: (אָבִיו
 וְלֹא יְקוָֹק בּעְֵינֵי הרָעַ שְׁלמֹהֹ וַיּעַַשׂ) ו: (עמַֹּנִים שִׁקּץֻ מִלכְּםֹ
: אבִָיו כּדְוָדִ יְקוָֹק אחַרֲֵי מִלֵּא

(1) King Solomon loved many foreign women in 
addition to Pharaoh’s daughter—Moabite, 
Ammonite, Edomite, Phoenician, and Hittite 
women, (2) from the nations of which the LORD had
said to the Israelites, “None of you shall join them 
and none of them shall join you, lest they turn your 
heart away to follow their gods.” Such Solomon 
clung to and loved. 

(4)... and he was not as wholeheartedly devoted to 
the LORD his God as his father David had been. 
(5) Solomon followed Ashtoreth the goddess of the 
Phoenicians, and Milcom the abomination of the 
Ammonites. (6) Solomon did what was displeasing 
to the LORD and did not remain loyal to the LORD 
like his father David. 

• Shlomo loves G-d
 וַיִּקַּח מצִרְָיםִ מֶלךְֶ פּרַעְהֹ אתֶ שְׁלמֹהֹ וַיתִחְתַּןֵ) א(

ללֶָכתֶ יְקוָֹק אתֶ שׁלְֹמֹה וַיֶּאֱהבַ) ג... (פּרְַעֹה בּתַ אתֶ
 ...אבִָיו דּוָדִ בּחְֻקּוֹת

(1) Solomon allied himself by marriage with 
Pharaoh king of Egypt. He married Pharaoh’s 
daughter ... (3) And Solomon, though he 
loved the LORD and followed the practices of 
his father David...

• Shlomo builds במות to זרה עבודה

 אֲשׁרֶ בּהָרָ מוֹאָב שִׁקּץֻ לכִמְוֹשׁ בָּמָה שׁלְֹמֹה יבִנְֶה אזָ) ז(
 לכְָל עָשׂהָ וכְןֵ) ח: (עמַּוֹן בְּנֵי שִׁקּץֻ וּלמְֹלךְֶ ירְוּשָׁלםִָ פְּנֵי עַל
:לֵאלהֵֹיהןֶ וּמְזַבּחְוֹת מַקְטִירוֹת הַנּכָרְִיּוֹת נָשָׁיו

(7) At that time, Solomon built a shrine for 
Chemosh the abomination of Moab on the hill near 
Jerusalem, and one for Molech the abomination of 
the Ammonites.  (8) And he did the same for all his 
foreign wives who offered and sacrificed to their 
gods. 

• Temple not built, people worship at במות

...א( וְאתֶיְקוָֹקבֵּיתוְאתֶבֵּיתוֹאתֶלבִנְוֹתכַּלּתֹוֹעַד)
(סָבִיבירְוּשָׁלםִַחוֹמתַ בּבַָּמוֹתמְזַבּחְִיםהעָםָרַק)ב:
: ההָםֵ הַיּמִָים עַד יְקוָֹק לְשׁםֵ בַיתִ נבִנְָה לֹא כִּי

אָבִיודּוִָדבּחְֻקּוֹתלָלכֶתֶיְקוָֹקאתֶשׁלְֹמֹהוַיֶּאֱהבַ)ג(
:וּמַקְטִיר מְזַבּחֵַ הוּא בּבַָּמוֹת רַק

(1)... until he had finished building his palace, 
and the House of the LORD, and the walls 
around Jerusalem. (2) The people, however, 
continued to offer sacrifices at the open 
shrines, because up to that time no house had
been built for the name of the LORD. (3) And 
Solomon, though he loved the LORD and fol-
lowed the practices of his father David, also 
sacrificed and offered at the shrines. 



):המלך פרשת( יז דברים. 3

 לֹא לכָםֶ אמָרַ וַיקוָֹק סוּס הרְַבּוֹת למְעַןַ מצִרְַימְהָ העָםָ אתֶ יָשִׁיב וְלֹא סוּסִים לּוֹ ירְַבּהֶ לֹא רַק) טז(
:מְאֹד לּוֹ ירְַבּהֶ לֹא וְזהָָב וכְסֶףֶ לְבָבוֹ יסָוּר וְלֹא נָשִׁים לּוֹ ירְַבּהֶ וְלֹא) יז:(עוֹד הַזּהֶ בַּדּרֶךְֶ לָשׁוּב תסִֹפוּן

(16) Moreover, he shall not keep many horses or send people back to Egypt to add to his
horses, since the LORD has warned you, “You must not go back that way again.” 
(17) And he shall not have many wives, lest his heart go astray; nor shall he amass silver
and gold to excess.

II. Marriage to Bat Pharoh:

ג פרק, א מלכים. 4
 לִבְנוֹת כַּלּתֹוֹ עַד דּוִָד עִיר אֶל וַיְבִיאהֶָ פּרַעְהֹ בּתַ אתֶ וַיִּקּחַ מצִרְָיםִ מֶלךְֶ פּרַעְהֹ אתֶ שְׁלמֹהֹ וַיתִחְתַּןֵ)  א(

:סָבִיב ירְוּשָׁלםִַ חוֹמתַ וְאתֶ יְקוָֹק בֵּית וְאתֶ בֵּיתוֹ אתֶ
(1) Solomon allied himself by marriage with Pharaoh king of Egypt. He married Pharaoh’s 
daughter and brought her to the City of David [to live there] until he had finished building 
his palace, and the House of the LORD, and the walls around Jerusalem. 

:נו שבת גמרא. 5
 ועלה, בים קנה ונעץ גבריאל ירד פרעה בת את שלמה שנשא בשעה: שמואל אמר יהודה רב אמר
].רומי של [גדול כרך נבנה ועליו, שירטון בו

Rav Yehuda said in the name of Shmuel: At the moment when Shlomo married the 
daughter of Pharoh, Gavriel came down, stuck a reed in the sea, it formed a bank (on 
which Rome was built).

III. Request for Wisdom:

ג פרק, א מלכים. 6
 הכַָּבֵד עמַּךְָ אתֶ לִשְׁפֹּט יוּכַל מִי כִּי לרְָע טוֹב בֵּין לְהבִָין עמַּךְָ אתֶ לִשְׁפֹּט שׁמֹעֵַ לֵב לעְַבְדּךְָ וְנתָתַָּ) ט(

:הַזּהֶ הַדָּברָ אתֶ שְׁלמֹהֹ שָׁאַל כִּי אֲדֹנָי בּעְֵינֵי הַדָּברָ וַיִּיטַב) י: (הַזּהֶ
 לּךְָ שָׁאַלתְָּ וְלֹא רַבִּים ימִָים לּךְָ שָׁאַלתְָּ וְלֹא הַזּהֶ הַדָּברָ אתֶ שָׁאַלתְָּ אֲשׁרֶ יעַןַ אֵלָיו אֱלהִֹים וַיֹּאמרֶ) יא(

:מִשְׁפָּט לִשׁמְעַֹ הָבִין לּךְָ וְשָׁאַלתְָּ אֹיְבֶיךָ נֶפֶשׁ שָׁאַלתְָּ וְלֹא עֹשׁרֶ
 יָקוּם לֹא וְאחַרֲֶיךָ לְפָנֶיךָ הָיהָ לֹא כּמָוֹךָ אֲשׁרֶ וְנָבוֹן חכָםָ לֵב לךְָ נתָתִַּי הִנּהֵ כִּדְברֶָיךָ עָשִׂיתִי הִנּהֵ) יב(

:ימֶָיךָ כָּל בּמְַּלכִָים אִישׁ כמָוֹךָ הָיהָ לֹא אֲשׁרֶ כָּבוֹד גּםַ עֹשׁרֶ גּםַ לךְָ נתָתִַּי שָׁאַלתְָּ לֹא אֲשׁרֶ וְגםַ) יג: (כּמָוֹךָ

(9) Grant, then, Your servant an understanding mind to judge Your people, to distinguish
between good and bad; for who can judge this vast people of Yours? (10) The Lord was
pleased that Solomon had asked for this. (11) And God said to him, “Because you asked
for this—you did not ask for long life, you did not ask for riches, you did not ask for the life
of your enemies, but you asked for discernment in dispensing justice—(12) I now do as you
have spoken. I grant you a wise and discerning mind; there has never been anyone like
you before, nor will anyone like you arise again. (13) And I also grant you what you did not
ask for—both riches and glory all your life—the like of which no king has ever had.



ט:א רבה השירים שיר. 7
 אתן מה שאל המלך ל"א, מלך של בביתו גדל שהיה לבליוטוס חלפתא בן שמעון' ר בשם סימון' ר
אמר, לי נותן הוא ומרגליות טובות אבנים לי נותן הוא וזהב כסף אני שואל אם הבליוטוס אמר, לך

 ויאמר הלילה בחלום שלמה אל' ה נראה בגבעון "כך, בכלל והכל מלך של בתו שואל הריני
 לי נותן הוא ומרגליות טובות ואבנים וזהב כסף אשאל אם שלמה אמר" לך אתן מה שאל אלהים
...בכלל והכל החכמה את שואל אני הרי אלא

R' Simon said in the name of Shimon ben Chalafta, there was an orphan who grew up in 
the palace of the king. The king asked him what he wanted, the orphan said (to himself), if 
I ask for money and gold, he will give them to me, if I ask for precious stones, he will give 
them to me, therefore, I'll ask for the hand of the king's daughter, and I will get it all, 
similarly, (Melakhim 1:3) in Givon, G-d appeared to Shlomo in a dream at night and said 
what can I give you? Shlomo said (to himself), if I ask for money, gold, precious stones, He 
will give it to me, but if I ask for wisdom, I will get it all...

ג פרק, א מלכים. 8
 אֱלהִֹים חכָמְתַ כִּי רָאוּ כִּי הַמּלֶךְֶ מפִּנְֵי וַיּרְִאוּ המֶַּלךְֶ שָׁפַט אֲשׁרֶ המִַּשְׁפָּט אתֶ כָליִשׂרְָאֵל וַיִּשׁמְעְוּ) כח(

:מִשְׁפָּט לעֲַשׂוֹת בְּקרְִבּוֹ
(8) When all Israel heard the decision that the king had rendered, they stood in awe of the 
king; for they saw that he possessed divine wisdom to execute justice.

9. Case of זונות vs יצחק עקידת
(adapted from an article by Dr. Yoav Barzilai)

• Avraham's test commanded by G-d. Test 
of זונות created by Shlomo.

• Parallel words: השלישי ביום ,ויקח, בבקר,  
יחדו שניהים/שתים

• מנחה מילה  of בני/בנו
• Child saved from death at last minute by 

command from higher power
• "Killing" child test of parent's self sacrifice.
• Happy ending in both, child returned to 

parent.

ה פרק, א מלכים. 10
:חכָמְתָוֹ אתֶ שׁמָעְוּ אֲשׁרֶ הָארָץֶ מַלכְֵי כָּל מֵאתֵ שְׁלמֹהֹ חכָמְתַ אתֵ לִשׁמְעַֹ העָמִַּים מכִָּל וַיָּבֹאוּ )יד(

(14) Men of all peoples came to hear Solomon’s wisdom, [sent] by all the kings of the earth
who had heard of his wisdom.

י פרק, א מלכים. 11
 שְׁלמֹהֹ פְּנֵי אתֶ מְבַקְשִׁים הָארָץֶ וכְָל) כד: (וּלחְכָמְהָ לעְֹשׁרֶ הָארָץֶ מַלכְֵי מכִֹּל שְׁלמֹהֹ המֶַּלךְֶ וַיִּגְדַּל) כג(

 זהָָב וּכְלֵי כסֶףֶ כְּלֵי מִנחְתָוֹ אִישׁ מְבִאִים והְמֵּהָ) כה: (בְּלִבּוֹ אֱלהִֹים נתָןַ אֲשׁרֶ חכָמְתָוֹ אתֶ לִשׁמְעַֹ
ס: בְּשָׁנהָ שָׁנהָ דְּברַ וּפרְָדִים סוּסִים וּבְשׂמִָים וְנֵשֶׁק וּשְׂלמָוֹת

(23) King Solomon excelled all the kings on earth in wealth and in wisdom. (24) All the 
world came to pay homage to Solomon and to listen to the wisdom with which God had 
endowed him; (25) and each one would bring his tribute—silver and gold objects, robes, 
weapons and spices, horses and mules—in the amount due each year.



IV. Building Projects
:ז-ו פרקים, א מלכים. 12

מִשְׁפָּטָיו וּלכְָל דְּברָָיו לכְָל הַבַּיתִ כָּלהָ הַשּׁמְִינִי החַֹדֶשׁ הוּא בּוּל בְּירֶחַ עֶשׂרְהֵ הָאחַתַ וּבַשָּׁנהָ) לח(
:בֵּיתוֹ כָּל אתֶ וַיכְַל שָׁנהָ עֶשׂרְהֵ שְׁלֹשׁ שְׁלמֹהֹ בָּנהָ בֵּיתוֹ וְאתֶ )א (:שָׁנִים שֶׁבעַ וַיִבְנהֵוּ 

(38) And in the eleventh year, in the month of Bul—that is, the eighth month—the House
was completed according to all its details and all its specifications. It took him seven years
to build it. (1) And it took Solomon thirteen years to build his palace, until his whole palace
was completed.

13.                        Temple Royal Buildings

ו פרק, א מלכים
 שִׁשִּׁים לַיקוָֹק שְׁלמֹהֹ המֶַּלךְֶ בָּנהָ אֲשׁרֶ והְַבַּיתִ) ב(

:קוֹמתָוֹ אמַּהָ וּשְׁלֹשִׁים רחְָבּוֹ ועְֶשׂרְִים ארָכְּוֹ אמַּהָ
 אמַּהָ עֶשׂרְִים הַבַּיתִ הֵיכַל פְּנֵי עַל והְָאוּלםָ) ג(

 עַל רחְָבּוֹ בָּאמַּהָ עֶשׂרֶ הַבָּיתִ רחַֹב פְּנֵי עַל ארָכְּוֹ
:הַבָּיתִ פְּנֵי

60 (70) amot long X 20 amot wide X 30 
amot high

ז פרק, א מלכים
 ארָכְּוֹ אמַּהָ מֵאהָ הַלְּבָנוֹן יעַרַ בֵּית אתֶ וַיִּבןֶ) ב(

 עַל קוֹמתָוֹ אמַּהָ וּשְׁלֹשִׁים רחְָבּוֹ אמַּהָ וחַמֲִשִּׁים
 עַל ארֲָזִים וּכרְתֻוֹת ארֲָזִים עמַּוּדֵי טוּרֵי ארְַבּעָהָ

:העָמַּוּדִים

100 amot  long X 50 amot wide X 30 amot 
high

:ח פרקים, א מלכים. 14
(שׁמְךֶָלמְעַןַרחְוֹקהָמֵארֶץֶוּבָאהוּאיִשׂרְָאֵלמעֵמַּךְָלֹאאֲשׁרֶהַנּכָרְִיאֶלוְגםַ)מא( אתֶיִשׁמְעְוּןכִּי)מב:

(הַזּהֶהַבַּיתִאֶלוהְתְִפַּלֵּלוּבָאהַנְּטוּיהָוּזרְעֹךֲָהחֲַזָקהָיָדךְָוְאתֶהַגָּדוֹלשׁמִךְָ הַשּׁמַָיםִתִּשׁמְעַאתַּהָ)מג:
אתֹךְָלְירְִאהָשׁמְךֶָאתֶהָארָץֶעמֵַּיכָּליֵדעְוּןלמְעַןַהַנּכָרְִיאֵלֶיךָיִקרְָאאֲשׁרֶכּכְֹלועְָשִׂיתָשִׁבתְּךֶָמכְוֹן
:בָּנִיתִי אֲשׁרֶ הַזּהֶ הַבַּיתִ עַל נִקרְָא שׁמִךְָ כִּי וְלָדעַתַ יִשׂרְָאֵל כּעְמַּךְָ

(41) “Or if a foreigner who is not of Your people Israel comes from a distant land for the
sake of Your name—(2) for they shall hear about Your great name and Your mighty hand
and Your outstretched arm—when he comes to pray toward this House, (43) oh, hear in
Your heavenly abode and grant all that the foreigner asks You for. Thus all the peoples of
the earth will know Your name and revere You, as does Your people Israel; and they will
recognize that Your name is attached to this House that I have built.

.ל שבת גמרא. 15
 שערים דבקו. הקדשים קדשי לבית ארון להכניס ביקש המקדש בית את שלמה כשבנה כשבנה...
 והנשאו ראשיכם שערים שאו "ואמר פתח. נענה ולא רננות וארבעה עשרים שלמה אמר. בזה זה

: אמר". הכבוד מלך זה הוא מי: "אמרו. למיבלעיה בתריה רהטו". הכבוד מלך ויבא עולם פתחי
 הוא מי הכבוד מלך ויבא עולם פתחי ושאו ראשיכם שערים שאו: "ואמר חזר ".וגבור עזוז' ה "להו
 פני תשב אל אלקים' ה "שאמר כיון. נענה ולא", סלה הכבוד מלך הוא צבאות' ה הכבוד מלך זה

...נענה מיד", עבדך דוד לחסדי זכרה משיחך
...When Shlomo built the Bet Hamikdash, he asked to bring the Aron into the Kodesh 
HaKedoshim. The gates stuck to one another (and wouldn't open). Shlomo said 24 praises 
and was not answered. He said "Lift up your heads gates, and open your doors, let the 
King of glory enter". The gates chased him to swallow him. They said: "Who is the King of 
glory"? He said, "to Hashem is the glory and power". He repeated, "Lift up your heads 
gates, and open your doors, let the King of glory enter, who is the King of glory? G-d is 
the King of glory..." and he wasn't answered. Finally, when he said "G-d, do not turn away 
from your annointed one, remember David Your servant", he was immediately answered...



V. Taxation:
ט פרק, א מלכים. 16

חוֹמתַ וְאתֵ המִַּלּוֹא וְאתֶ בֵּיתוֹ וְאתֶ יְקוָֹק בֵּית אתֶ לִבְנוֹת שְׁלמֹהֹ המֶַּלךְֶ העֱֶלהָ אֲשׁרֶ המַּסַ דְברַ וְזהֶ) טו(
... גָּזרֶ וְאתֶ מְגִדּוֹ וְאתֶ חצָרֹ וְאתֶ ירְוּשָׁלםִָ

 שְׁלמֹהֹ חֵשֶׁק וְאתֵ הַפּרָָשִׁים ערֵָי וְאתֵ הרָכֶֶב ערֵָי וְאתֵ לִשְׁלמֹהֹ הָיוּ אֲשׁרֶ המַּסִכְְּנוֹת ערֵָי כָּל וְאתֵ) יט(
 החַתִִּי הָאמֱרִֹי מןִ הַנּוֹתרָ העָםָ כָּל) כ: (ממְֶשַׁלתְּוֹ ארֶץֶ וּבכְֹל וּבַלְּבָנוֹן בִּירוּשָׁלםִַ לִבְנוֹת חָשַׁק אֲשׁרֶ
 לֹא אֲשׁרֶ בָּארָץֶ אחַרֲֵיהםֶ נתֹרְוּ אֲשׁרֶ בְּנֵיהםֶ) כא: (המֵּהָ יִשׂרְָאֵל מִבְּנֵי לֹא אֲשׁרֶ והְַיְבוּסִי החַוִִּי הַפּרְִזִּי
שְׁלמֹהֹ נתָןַ לֹא יִשׂרְָאֵל וּמִבְּנֵי) כב: (הַזּהֶ הַיּוֹם עַד עֹבֵד למְסַ שְׁלמֹהֹ וַיּעֲַלםֵ להְחַרֲִימםָ יִשׂרְָאֵל בְּנֵי יכְָלוּ
ס: וּפרָָשָׁיו רכְִבּוֹ וְשׂרֵָי וְשָׁלִשָׁיו וְשׂרָָיו ועֲַבָדָיו המִַּלחְמָהָ אַנְשֵׁי הםֵ כִּי עָבֶד

(15) This was the purpose of the forced labor which Solomon imposed: It was to build the 
House of the LORD, his own palace, the Millo, and the wall of Jerusalem, and [to fortify] 
Hazor, Megiddo, and Gezer. 

(19) and all of Solomon’s garrison towns, chariot towns, and cavalry towns—everything that
Solomon set his heart on building in Jerusalem and in the Lebanon, and throughout the
territory that he ruled. (20) All the people that were left of the Amorites, Hittites, Perizzites,
Hivites, and Jebusites who were not of the Israelite stock—(21) those of their descendants
who remained in the land and whom the Israelites were not able to annihilate—of these
Solomon made a slave force, as is still the case. (22) But he did not reduce any Israelites to
slavery; they served, rather, as warriors and as his attendants, officials, and officers, and as
commanders of his chariotry and cavalry.

ה פרק, א מלכים. 17
 עֲשׂרֶתֶ לְבָנוֹנהָ וַיִּשְׁלחָםֵ) כח (:אִישׁ אֶלףֶ שְׁלֹשִׁים המַּסַ וַיהְִי יִשׂרְָאֵל מכִָּל מסַ שְׁלמֹהֹ המֶַּלךְֶ וַיּעַַל) כז(

: המַּסַ עַל וַאֲדֹנִירםָ בְּבֵיתוֹ חֳדָשִׁים שְׁנַיםִ בַלְּבָנוֹן יהְִיוּ חֹדֶשׁ חֲלִיפוֹת בּחַֹדֶשׁ אֲלָפִים

(27) King Solomon imposed forced labor on all Israel; the levy came to 30,000 men.     
(28) He sent them to the Lebanon in shifts of 10,000 a month: they would spend one
month in the Lebanon and two months at home. Adoniram was in charge of the forced
labor.

יא פרק, א מלכים. 18
) כח  (אָבִֽיו׃ דּוִָ֥ד עִ֖יר פּרֶ֕ץֶ–אתֶ סָגרַ֕ המִַּלּוֹ֔א–אתֶ בָּנהָ֣ שְׁלמֹהֹ֙ בּמֶַּ֑לךְֶ יָ֖ד הרִֵ֥ים–אֲשׁרֶ הַדָּברָ֔ וְזהֶ֣ו) כז (

:יוֹסףֵ בֵּית סֵבֶל לכְָל אתֹוֹ וַיַּפְקֵד הוּא מְלָאכהָ עֹשׂהֵ כִּי הַנּעַרַ אתֶ שְׁלמֹהֹ וַיּרְַא חָיִל גִּבּוֹר ירָָבעְםָ והְָאִישׁ
(28) This Jeroboam was an able man, and when Solomon saw that the young man was a 
capable worker, he appointed him over all the forced labor of the House of Joseph. 
(28) The circumstances under which he raised his hand against the king were as follows: 
Solomon built the Millo and repaired the breach of the city of his father, David.

ט פרק, א מלכים. 19
׃המִַּלּוֹֽא–אתֶ בָּנהָ֥ אָ֖ז להָּ֑–בָּֽנהָ אֲשׁרֶ֣ בֵּיתהָּ֖–אֶל דּוִָ֔ד מעִֵ֣יר עָֽלתְהָ֙ פּרַעְהֹ֗–בּתַ אךְַ֣) כד(

(24) As soon as Pharaoh’s daughter went up from the City of David to the palace that he 
had built for her, he built the Millo.



20. Parallels between Shlomo and Pharoh

אֲשׁרֶ שְׁלמֹהֹ חֵשֶׁק וְאתֵ פּרָָשִׁיםהַ ערֵָי וְאתֵ רכֶֶבהָ ערֵָי וְאתֵ לִשְׁלמֹהֹ הָיוּ אֲשׁרֶ המַּסִכְְּנוֹת ערֵָי כָּל וְאתֵ•
)יט:ט, א מלכים (: ממְֶשַׁלתְּוֹ ארֶץֶ וּבכְֹל וּבַלְּבָנוֹן בִּירוּשָׁלםִַ לִבְנוֹת חָשַׁק

• "And all of Solomon’s garrison towns, chariot towns, and cavalry towns—everything that 
Solomon set his heart on building in Jerusalem and in the Lebanon, and throughout the 
territory that he ruled." 

 אֲיסַּרֵ וַאֲנִי בַּשּׁוֹטִים אתֶכְםֶ יסִּרַ אָבִי עֻלּכְםֶ עַל אוֹסִיף וַאֲנִי כָּבֵד עֹל עֲלֵיכםֶ העֶמְִיס אָבִי ועְתַּהָ •
)יא:יב, א מלכים(: בּעַָקרְַבִּים אתֶכְםֶ

• "My father imposed a heavy yoke on you, and I will add to your yoke; my father flogged 
you with whips, but I will flog you with scorpions.’”

VI. Jerusalem as an International Center:
ה פרק, א מלכים. 21

 מִנחְהָ מַגִּשִׁים מצִרְָיםִ גְּבוּל ועְַד פְּלִשׁתְִּים ארֶץֶ הַנּהָרָ מןִ המַּמְַלכָוֹת בּכְָל מוֹשֵׁל הָיהָ וּשְׁלמֹהֹ) א(
 עֵברֶ מַלכְֵי בּכְָל עַזּהָ ועְַד מתִִּפסְחַ הַנּהָרָ עֵברֶ בּכְָל רֹדהֶ הוּא כִּי) ד ...(:חַיָּיו ימְֵי כָּל שְׁלמֹהֹ אתֶ ועְֹבְדִים
 ותְחַתַ גַּפְנוֹ תּחַתַ אִישׁ לָבֶטחַ וְיִשׂרְָאֵל יהְוּדהָ וַיֵּשֶׁב) ה (:מסִָּבִיב עֲברָָיו מכִָּל לוֹ הָיהָ וְשָׁלוֹם הַנּהָרָ
: שְׁלמֹהֹ ימְֵי כֹּל שָׁבעַ ועְַדבְּארֵ מִדּןָ תְּאֵנתָוֹ

(1) Solomon’s rule extended over all the kingdoms from the Euphrates to the land of the 
Philistines and the boundary of Egypt. They brought Solomon tribute and were subject to 
him all his life...(4) For he controlled the whole region west of the Euphrates—all the kings 
west of the Euphrates, from Tiphsah to Gaza—and he had peace on all his borders 
roundabout. (5) All the days of Solomon, Judah and Israel from Dan to Beer-sheba dwelt in
safety, everyone under his own vine and under his own fig tree.

ד:ד מיכה. 22
:דִּבּרֵ צְבָאוֹת יְקוָֹק פִי כִּי מחַרֲִיד וְאֵין תְּאֵנתָוֹ ותְחַתַ גַּפְנוֹ תּחַתַ אִישׁ וְיָשְׁבוּ) ד(

(4) But every man shall sit under his grapevine or fig tree with no one to disturb him. For it 
was the LORD of Hosts who spoke.

י פרק, א מלכים. 23
 עֲבָדָיו וּמוֹשַׁב שֻׁלחְָנוֹ וּמַאכֲַל) ה (:בָּנהָ אֲשׁרֶ והְַבַּיתִ שְׁלמֹהֹ חכָמְתַ כָּל אתֵ שְׁבָא מַלכְּתַ ותַּרֵֶא )ד(

...רוּחַ עוֹד בהָּ הָיהָ וְלֹא יְקוָֹק בֵּית יעֲַלהֶ אֲשׁרֶ ועְֹלתָוֹ וּמַשְׁקָיו וּמַלְבֻּשֵׁיהםֶ מְשׁרָתְָיו וּמעַמֲַד

 לעְֹלםָ יִשׂרְָאֵל אתֶ יְקוָֹק בְּאהֲַבתַ יִשׂרְָאֵל כּסִֵּא עַל לתְתִּךְָ בּךְָ חָפץֵ אֲשׁרֶ בּרָוּךְ אֱלהֶֹיךָ יְקוָֹק יהְִי) ט(
:וּצְדָקהָ מִשְׁפָּט לעֲַשׂוֹת למְֶלךְֶ וַיְשִׂימךְָ

(4) When the queen of Sheba observed all of Solomon’s wisdom, and the palace he had
built, (5) the fare of his table, the seating of his courtiers, the service and attire of his
attendants, and his wine service, and the burnt offerings that he offered at the House of
the LORD, she was left breathless...
(9) Praised be the LORD your God, who delighted in you and set you on the throne of
Israel. It is because of the LORD’s everlasting love for Israel that He made you king to
administer justice and righteousness.”



VII: The Challenge of Affluence:
ב פרק ישעיהו. 24

: למְרַכְְּבתָֹיו קצֵהֶ וְאֵין סוּסִים ארַצְוֹ ותַּמִָּלֵא לְאצֹרְתָֹיו קצֵהֶ וְאֵין וְזהָָב כּסֶףֶ ארַצְוֹ ותַּמִָּלֵא) ז(
:אצְֶבּעְתָֹיו עָשׂוּ לַאֲשׁרֶ יִשׁתְּחַוֲוּ יָדָיו למְעֲַשׂהֵ אֱלִילִים ארַצְוֹ ותַּמִָּלֵא )ח(

(7) Their land is full of silver and gold, There is no limit to their treasures; Their land is full
of horses, There is no limit to their chariots. (8) And their land is full of idols; They bow
down to the work of their hands, To what their own fingers have wrought.
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